Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Epistle to the Hebrews, Chapter 2

[TPOX EBPAIOYZX B’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A-2:1-4 The first warning: do not drift away

The pastoral inference (814 toUto) from the Son's supremacy in ch. 1: we must pay closer attention to what we heard lest we drift away (1). If the message spoken
through angels was binding and every transgression justly recompensed (2), how shall we escape if we neglect so great a salvation (3a)? — a salvation first spoken
by the Lord, confirmed by hearers, and attested by God with signs, wonders, and gifts of the Spirit (3b-4).

B 2:5-9 Jesus crowned with glory through suffering

The coming world was not subjected to angels (5). Scripture (Ps 8) marvels that God is mindful of frail 'man, made lower than the angels for a little while, yet
crowned with glory and honor with all things subjected under his feet (6-8a). We do not yet see all things subjected (8b) — but we do see Jesus, made lower than
the angels, now crowned with glory and honor because of the suffering of death, that by God's grace he might taste death for everyone (9).



C-2:10-13 The pioneer perfected through suffering

It was fitting that God, in bringing many sons to glory, should perfect the pioneer of their salvation through sufferings (10). The sanctifier and the sanctified are
all of one, so he is not ashamed to call them brothers (11) — confirmed by three Scriptures: he proclaims God's name to his brothers (Ps 22:22), he puts his trust in
God, and 'here am I and the children God gave me' (Isa 8:17-18) (12-13).

D-2:14-18 He shared flesh and blood: the merciful high priest

Because the children share flesh and blood, he likewise partook of the same, that through death he might destroy the devil who held the power of death and free
those enslaved by fear of death (14-15). For he does not help angels but Abraham's seed (16); therefore he had to be made like his brothers in every way, to
become a merciful and faithful high priest making propitiation for the people's sins (17) — and because he himself suffered when tempted, he is able to help those
who are tempted (18).

1 Awa todto O€l mEPIOGOTEPWS TTPOGEXELY NUAG TOIG AKOVGOEIGLY, UNTOTE TAPAPVDUEV.

Therefore we must pay much closer attention to the things we have heard, lest we drift away.

INFERENCE / EXHORTATION = Al TOUTO = The first of the letter's warnings, drawn as a pastoral

conclusion from the Son's supremacy over the angels (ch. 1): superior revelation demands closer

attention.
A T00TO Ol TEPLOCOTEPWG
because of this it is necessary more abundantly
preposition + accusative (cause) Accusative Pres Act Indic 3 Sg - 8¢l comparative adverb (degree)
object of §ud (inferential, 'therefore’) impersonal main verb (obligation) nepiocotépwc: 'all the more, more
S1& todto: 'for this reason'; the standard — gnomic present earnestly'; comparative of nepioo®¢ —

inferential bridge from ch. 1 — the Son's closer attention proportioned to greater

. Jet: 'it is necessary, one must'; impersonal
greatness grounds the exhortation.

revelation.
verb of binding obligation, governing the

infinitive mpocéxetv.



”~ ™ ™

TPOGEXELV Nuég T0i¢

to pay attention us to the things

Pres Act Inf - Tpooéxw Accusative Dative

complementary infinitive (of 8¢i) accusative subject of the infinitive article (substantizes ptc.)

— customary present

npooéxw: 'attend to, give heed' (lit. 'hold
[the mind] toward'); a nautical resonance
anticipating 'drift away!

~ - - )

unmote TXPAPLVDUEV

lest ever we should drift away

conjunction (negative purpose / apprehension) Aor Pass Subj 2 Aor 1 Pl napappéw
unmote: 'lest perhaps'; introduces a clause subjunctive (clause of apprehension)

of feared outcome with the subjunctive. . . .
— ingressive aorist

napappéw: 'flow past, drift away, slip away'
(mapd + péw, 'flow'); a maritime image —
being carried off course like a ship adrift.

akovodeiov

having been heard

Aor Pass Ptc - Dat Pl Neut - dkovw
substantival participle (object of mpocéxew)
— constative aorist

akovw: 'hear'; the passive substantival ptc.
= 'the things heard, i.e. the gospel message
just expounded as the Son's word.

2 elyap 0 dt' ayyéAwv AaAnbeig Adyog eyéveto PéPatog, kal mioa mapaPaotg Kal mapakor] EAaPev Evoikov

webamodociav,

For if the message spoken through angels proved binding, and every transgression and disobedience

received a just penalty,

GROUND (PROTASIS, LESSER CASE)  Y&P  The warning's a fortiori ground begins: a first-class

condition assuming the reliability of the angel-mediated law (Sinai), with its inexorable sanctions.



el Yap 0 o'

if for the through
conjunction (first-class condition) explanatory conjunction Nominative preposition + genitive (intermediate agency)
et: 'if'; with the indicative, an argument article

assumed true for the sake of the inference.

ayyéAwv AaAnOeig Aoyog EYEVETO

angels spoken word/message became/proved

Genitive Aor Pass Ptc - Nom Sg Masc - AaAéw Nominative Aor Mid Indic 3 Sg - yivouat

genitive of intermediate agency attributive participle (modifying Adyog) subject main verb (apodosis of internal clause)
dyyehog: 'messenger, angel'; the law was — constative aorist Adyog: 'word, message'; here the Sinai — constative aorist

mediated through angels (cf. Acts 7:53; Gal
3:19) — a lesser mode than the Son's direct

legislation as a spoken revelation.
< £ yivopat: 'become, prove to be'; the word

'proved firm, i.e. its threats were enforced.

AaAéw: 'speak, utter'; the same verb as 1:1-

2 (God 'spoke"), linking the lesser word to

h.
speec the climactic word in the Son.
7 \ ~ 7

BeParog Kat Ao« napapacig
firm/binding and every transgression
Nominative coordinating conjunction Nominative Nominative
predicate adjective attributive adjective subject (coordinate)

BéParog: 'firm, reliable, legally valid' (cf. napaPaotg: 'overstepping, transgression'

fePardéw in v.3); a term of legal guarantee — (mapd + Paivw, 'step beside'); a positive

the word held good and was acted on. breach of an explicit command.

\ \ - /4
Kal TIOPAKOT) Elafev gvdikov
and disobedience received just
coordinating conjunction Nominative Aor Act Indic 3 Sg - AapPdvw Accusative
subject (coordinate) main verb (coordinate apodosis) attributive adjective
napakon: 'unwillingness to hear, — constative aorist gvdikoc: 'just, deserved' (év + dikn, 'right");

disobedience' (tapd + dxoVw); failing to the recompense fit the offense — strict

Aappdvw: 'receive'; the legal penalty was

heed — pointedly the opposite of 'paying e

attention' (v.1).

retributive justice.




uteOamnodociav
recompense

Accusative

direct object

poBanodocia: 'payment of wages,
recompense' (u1o06¢ 'wage' + &rod{Swut
'pay back'); a Hebrews coinage, here of
penal recompense (cf. its reward sense in
10:35; 11:26).

TQOC NUETS EkPevEOUEd TNAKAUTNG dueAoavTeg cwtnplag; fTic apxnv Aafodoa AaAeicbat dix Tod
KUpiov, UTIO TOV AKOLGAVTWYV €iG MUAG £RePfatwdn,
how shall we escape if we neglect so great a salvation? — which, having begun to be spoken through

the Lord, was confirmed to us by those who heard,

CONCLUSION (A FORTIORI) + RELATIVE EXPANSION | asynpeTon — The a fortiori sting: if the lesser word
was enforced, escape is impossible for neglecting the greater salvation — whose pedigree (spoken by
the Lord, confirmed by hearers) is then traced.

&G TNMELG £keLEOUEDa TNAkaUTNG

how we shall escape so great

interrogative adverb (rhetorical) Nominative Fut Mid Indic 1 Pl - éx@edyw Genitive
n®g: 'how?"; a rhetorical question subject (emphatic pronoun) main verb attributive adjective (with cwrnpiog)
expecting the answer 'we shall not! — predictive future tAikoToG: 'so great, of such magnitude';

8 o g 0/ : the greatness of the salvation is the weight
éxevyw: 'flee out, escape' (¢k + pevyw); .
. of the warning.
escape the just recompense — left

unstated, the implied judgment.



”~ ™ - ™ S

aueAfoavTeg cwTnpiag Ntig apxnv

having neglected salvation which beginning

Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - GueAéw Genitive Nominative Accusative

conditional/causal adverbial participle genitive object of dueMjoavreg relative pronoun (qualitative; subject) direct object (idiom dpynv Aapovon)

— constative aorist owtnpia: 'salvation, deliverance'; the new- Sotig: indefinite/qualitative relative — 'a apxn: 'beginning'; &pxnv Aaufdvw = 'take a
covenant deliverance, immeasurably salvation of such a kind as! beginning, originate' — a classical idiom.

dueléw: 'be careless of, neglect' (&- .
o " , greater than the law's word.
privative + ps)xel, it concerns'); the

antithesis of 'paying attention' (v.1).

~ ™ - ™ ~ ~

AaPodca AaAeicOat o1 T00
having taken to be spoken through the
Aor Act Ptc - Nom Sg Fem - Aaufdvw Pres Pass Inf - A\aAéw preposition + genitive (agency) Genitive
adverbial (temporal) participle epexegetical/complementary infinitive article
— constative aorist — present (ongoing proclamation)
Aappdvw: 'take, receive'; in the idiom, the Aaéw: 'speak’; the salvation 'began to be
salvation 'took its origin' in the Lord's own proclaimed' — again echoing 1:1-2.
preaching.
f 4 1( € \ f ~ 1( pd Ié
KUpP10L UTto Twv AKOLOAVTWYV
Lord by those who heard
Genitive preposition + genitive (ultimate agency) Genitive Aor Act Ptc - Gen Pl Masc - dkodw
genitive of agency (object of 1) article (substantizes ptc.) substantival participle (agent of éBeforcifn)
kUplog: 'Lord'; here Jesus himself as the — constative aorist

first herald of this salvation — over against B B o ovmed] -
. akovw: 'hear'; the original hearers (the
the angels as mediators of the law. ) )

apostolic eyewitnesses) — the author

counts himself among the second
generation ('to us').



€1¢
to/for

preposition + accusative (advantage/goal)

Mudg
us

Accusative

object of el (recipients)

£PePorwbdn

was confirmed

Aor Pass Indic 3 Sg - PePatéw
main verb (relative clause)

— constative aorist

BePardw: 'confirm, guarantee, make firm'
(cognate with Béfatog, v.2); the gospel was
legally 'warranted' to the readers by
reliable testimony.

4 GLVETILAPTUPODUVTOC TOD Be0D ONUEIOLG TE KAl TEPAGLY KAl TTOIKIAXIG SUVAUESLY KAl TIVEDUATOG XYIOU

UEPLOUOTG KATA TNV aUTOD BEAN V.

while God added his testimony by signs and wonders and various miracles and distributions of the

Holy Spirit according to his will.

ATTENDANT CIRCUMSTANCE (DIVINE ATTESTATION)

ASYNDETON

A genitive absolute clinching the

salvation's pedigree: God himself co-testified to the apostolic word by miraculous signs and Spirit-gifts,

distributed at his sovereign will.

(o} UVET[lpathPijVtOC
testifying together with

Pres Act Ptc - Gen Sg Masc - GUVETIHOPTUPEW
genitive absolute (attendant circumstance)

— present (concurrent)

CLVETIHAPTLPEW: 'join in bearing witness,
add corroborating testimony' (cUv + énf +
HapTupéw); a triple-compound — God's
witness alongside the human witnesses.

To0
the

Genitive

article

™ ™ -

Oc00 onNueloLg

God signs

Genitive Dative

subject of the genitive absolute dative of means/instrument

onueiov: 'sign'; a miracle pointing beyond
itself to its divine significance.



”~ ™ - ™ =

TE Kal TEPAGLY Kal

both and wonders and
enclitic conjunction (ze ... ko) coordinating conjunction Dative coordinating conjunction
te: correlative particle binding 'signs' and dative of means (coordinate)
'wonders' into a single pair. tépag: 'wonder, portent'; the awe-evoking
aspect of a miracle — 'signs and wonders' is
a fixed OT/NT pairing.
I4 7 \ 7
T[OIKIA(XIC SUV(X},ISO'IV Kol TTVELUATOG
various miracles/powers and of the Spirit
Dative Dative coordinating conjunction Genitive
attributive adjective dative of means (coordinate) genitive of source/content (with uepiouoic)
notkilog: 'many-colored, manifold, varied"; Sovayug: 'power'; concretely a 'mighty nvedpa: 'Spirit'; the Holy Spirit as the
the diversity of the attesting powers. work, a deed of power — the dynamic source of the apportioned gifts.

aspect of the miracle.

ayiov UEPLOMOTG KAT 121\Y

Holy distributions according to the

Genitive Dative preposition + accusative (standard) Accusative

attributive adjective dative of means (coordinate) article
dytog: 'holy'; qualifying the Spirit. ueplopdg: 'a dividing, apportionment'

(from pepiCw, 'divide'); the Spirit's gifts
parceled out — perhaps both 'gifts the
Spirit distributes' and 'distributions
consisting of the Spirit.

avToD 0éAnowv

his will

Genitive Accusative

genitive of possession (attributive position) object of katd (standard/norm)

0éAnoic: 'willing, will' (a rarer noun than
0éAnua); the gifts are sovereignly
apportioned at God's discretion.



5 00 y&p ayyéloig Unétadev v oikovuévny thv uéAAovoav, mepi g AaAoGuev.
For it was not to angels that he subjected the coming world, of which we are speaking.
GROUND / TRANSITION TO THE NEW THEME yo’cp The argument turns from angels to humanity: the

destined dominion over the 'coming world' belongs not to angels but — as Ps 8 will show — to man,

and so to the Son made man.

(o]) Yap ayyéAoig unétaev

not for to angels he subjected

negative particle (fronted, emphatic) explanatory conjunction Dative Aor Act Indic 3 Sg - Umotdoow
ov: the emphatic fronting negates 'to dative indirect object (emphatic by position) main verb
angels' — 'not to angels (but to man)! &yyeho: 'angel'; resuming the ch. 1 . constative aorist

contrast — the world to come is not the . , A N
: . vmotdoow: 'subject, put under' (Urd +
angels' domain. , . i

tdoow, 'arrange under'); the key verb of Ps

8, repeated through vv.5-8.

~ = - ™ - ™ -

™mv OlKOUMEVNV ™mv uéAAovoav
the world the coming/about to be
Accusative Accusative Accusative Pres Act Ptc - Acc Sg Fem - péAAw
article direct object article (repeated, attributive) attributive participle

oikovpévn: 'the inhabited world' (ptc. of — futuristic present

oikéw, 'dwell'); here the redeemed created ,
) HéMw: 'be about to'; 'the world to come' —

der t :
oraertocome the eschatological age (cf. 6:5), already a

theme of the homily.



Tepl
concerning

preposition + genitive (reference)

s
which

Genitive

relative pronoun (object of mep)

AaAoGuev

we are speaking

Pres Act Indic 1 Pl AaAéw
main verb (relative clause)
— present (in progress)

AaAéw: 'speak’; the author signals this is
his present subject — the destiny of
humanity in the age to come.

6 depaptuparto O€ oo Ti¢ Aéywv: Ti €oTiv dvOpwTog OTL UIUVAOKN a0TOD, 1] LIOG AVOPWTOL OTL EMIOKENTY

avTdv;

But someone has testified somewhere, saying: "What is man, that you are mindful of him, or the son

of man, that you care for him?

SCRIPTURAL SUPPORT (PS 8:4)

0¢  The proof from Psalm 8 opens with deliberate vagueness

('someone, somewhere') — the focus is on God as the true speaker; the psalm marvels at God's regard

for frail humanity.

depaptupato
testified

Aor Mid Indic 3 Sg - Srapaptopopat
main verb

— constative aorist

Srapaptupopatr: 'solemnly testify, attest'
(816-intensive of paptopouar); Scripture
itself bears witness.

™

0é
but

developmental/contrastive conjunction

o0
somewhere

indefinite adverb (place)

nov: 'somewhere'; the vague citation

formula characteristic of Hebrews (cf. 4:4)

— the point is who speaks, not where.

TG

someone

Nominative

subject (indefinite pronoun)

T1G: 'someone'; the human author left
unnamed, since God is the ultimate speaker
of Scripture.



™ ™ ™

Afywv Ti £0TIV avOpwog

saying what is man
Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - Aéyw Nominative Pres Act Indic 3 Sg - elp{ Nominative
participle of attendant circumstance (introduces interrogative predicate nominative main verb (copula) subject
uotation z . . ” q q
q ) tig: 'what?'; the psalmist's wondering — stative present &vOpwnog: 'human being, mankind'; the
— present (concurrent) question at humanity's smallness. frail creature whom God nonetheless
: . . ds.
Aéyw: 'say'; the standard ptc. introducing regards
direct quotation.
(74 4 k) ~ N
oT1 MIMVT|OKT] avtov
that you remember him or
conjunction (result/consecutive) Pres Mid/Pass Indic 2 Sg - pipviiokopat Genitive disjunctive conjunction (synonymous
| 6t here consecutive — 'that you should be main verb (671 clause) genitive object of puvriokn parallelism)
i ! i SN I Jine
mindful, expressing the wonder. — customary present #: 'or'; binds the parallel half-line

Hebrew poetic parallelism.
pipviokopat: 'remember, be mindful of';

covenantal 'remembering' — God's
attentive care, taking the genitive a0to0.

”~ ™ - ™ - -~

€\ pd 4 (74 bl /4
U10¢ (XVBPO)T[OU oT1 EMIOKENTN
son of man that you care for
Nominative Genitive conjunction (result/consecutive) Pres Mid/Pass Indic 2 Sg - émiokéntopat
subject (parallel to &vOpwmog) genitive of relationship (Hebraic idiom) main verb (671 clause)
vi6G: 'son'’; 'son of man' = a Hebrew idiom &vBpwmog: 'son of man' = mortal; the — customary present
for a human being, here echoing the author hears it as fulfilled in Jesus, the true

] ; ’ . .
gmokéntopat: 'look upon, visit, care for

Im' llelism. Man, though th | ks of h ity. ) .
psalm's parallelism an, though the psalm speaks of humanity. (whence 'episcopate'); gracious visitation —
God stoops to attend to mortals.
k) 14
avtov
him
Accusative

direct object of émokénty



7 AAdtTwoag abtov Ppaxv Tt map' dyyéloug, d6EN Kal TIUT] €06TEPAVWOAG AUTOV,

You made him for a little while lower than the angels; you crowned him with glory and honor,

SCRIPTURAL SUPPORT (PS 8:5) | ASYNDETON

The psalm's paradox: humanity briefly lowered beneath

the angels, yet royally crowned — language the author will read christologically of the humbled-then-

exalted Son.

~ = ~

b 7 k) 1
]']A(xtt(x) (0 (Y avtov
you made lower him
Aor Act Indic 2 Sg - éAattéw Accusative

main verb direct object

— constative aorist

\attéw: "'make less, lower' (from éAdtTwv,
'less'); the verb of the incarnational
humbling in v.9.

Bpaxo

a little

Accusative

adverbial accusative (degree or time)
Bpaxvg: 'short, little'; PpaxV t1 can mean 'a
little' (degree) or 'for a little while' (time) —

the author exploits the temporal sense for
Jesus' brief humiliation.

T1
somewhat

Accusative

indefinite pronoun (adverbial, with Bpaxv)

b4 7
TP ayyeAouvg
than angels
preposition + accusative (comparison) Accusative

napd + acc.: here comparative, 'in object of mapd (comparison)

. . .
comparison with, lower than &yyehog: 'angel'; the LXX renders Hebrew

‘elohim ('God'/'heavenly beings') as
‘angels, which the argument requires.

d6&n
with glory
Dative

dative of means/material

d6&a: 'glory, splendor'; the royal investiture

answering the humiliation.

coordinating conjunction



T

with honor
Dative
dative of means (coordinate)

Tipn: 'honor, value'; paired with glory as
the regalia of the crowning.

£0TEPAVWOAG
you crowned

Aor Act Indic 2 Sg - ote@avéw

main verb (asyndeton)
— constative aorist

ote@avow: 'crown, wreathe' (from
oté@avog, 'crown'); royal/victorious

coronation — fulfilled in the exalted Jesus.

L4
avtov
him
Accusative

direct object

TavTa OTETAERG UTOKATW TV TTodGOV abTOD. €V T@ Yap vmoTd&atl adT® T TAVTA 0VJEV APTKEV AOTD

AVUTOTAKTOV. VOV O£ 00TIW OPOUEV AUTH TA TAVTA VITOTETAYHUEV

you put everything in subjection under his feet." Now in subjecting all things to him, he left nothing

not subject to him. But at present we do not yet see all things subjected to him.

SCRIPTURE (PS 8:6) + AUTHORIAL EXPOSITION

yé{p The citation closes (‘all things under his feet');

the author then mines the word 'all' — it admits no exception in principle — yet candidly notes the

'not yet' of present experience.

navTa
all things
Accusative

direct object (fronted, emphatic)

nag: 'all'; the comprehensive 'all things' the

author will press in exposition.

unétalag

you subjected

Aor Act Indic 2 Sg - Unotdoow
main verb (close of citation)

— constative aorist

vnotdoow: 'subject, put under'; the
climactic verb of the psalm's dominion
theme.

€ Ié
UTTOKATW
under
improper preposition + genitive (place)

omokdrtw: 'underneath, below'; an
emphatic 'right under!

TV
the
Genitive

article



=

TodHV
feet

Genitive

object of vmokdTw

noVG: 'foot'; 'under the feet' — a stock
image of total dominion (cf. Ps 110:1).

™

P

k) ~ b
(040 (0] eV
his in
Genitive preposition + dative (with articular inf.:

e e temporal/circumstantial)

€v 1@ + inf.: a temporal/circumstantial
construction — 'in subjecting, 'in that he

o
the

Dative

article (with infinitive)

subjected!
\ € Ié 9 ~ \
Yap UT[Ot(XE(XI avtTw Tx
for to subject to him the
explanatory conjunction (postpositive) Aor Act Inf - botdoow Dative Accusative
articular infinitive (object of év) dative indirect object (of the infinitive) article
— constative aorist
onotdoow: 'subject'; the articular infinitive
substantivizes the verb — 'the subjecting of
all things!

7 k) 1 b ~ R A~
TIXVTAX 0058\7 xXPnNkKev avTwW
all things nothing he left to him
Accusative Accusative Aor Act Indic 3 Sg - dpinut Dative

accusative object of the infinitive

nag: 'all'; the articular t& ndvta — 'the
totality, the universe without remainder.

direct object (of derikev) main verb

ovdeic: 'nothing'; the negative counterpart — constative aorist

pressing the comprehensiveness of 'all! B

outside the scope of the subjection.

dative of reference

AVUTIOTAKTOV
unsubjected

Accusative

predicate adjective (complement of 008év)

Gvundtaktog: 'not subjected,
insubordinate' (& privative + botdoow);
'nothing left unsubjected' — the logical
limit of 'all.

~ \
vOv O¢
now but
adverb (time) contrastive conjunction

vov: 'now'; the present 'already-not yet'
tension is conceded honestly.

24
oLTTW
not yet
negative adverb (time)

oUnw: 'not yet'; the eschatological
reservation — the dominion is real but not
visibly consummated.
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OpOUEV aUT®H ™ TAVTA

we see to him the all things
Pres Act Indic 1 Pl 0pdw Dative Accusative Accusative
main verb dative of reference article accusative subject of the participle

— present (in progress)

Opdw: 'see, perceive'; empirical observation
— what is not yet evident to sight, set
against what 'we do see' (v.9).

UTIOTETAYMEV
subjected

Perf Pass Ptc - Acc Pl Neut - btotdoow
predicate participle (object complement of
Op@uUEV)

— intensive perfect (settled state)

unotdoow: 'subject'; the perfect denotes an
abiding state — 'all things in a state of
having-been-subjected, which we do not
yet observe.

9 tov 8¢ Ppaxv T map' dyyéloug NAattwuévov PAémopey Tnoodv dik to mddnua tod Bavdtov d6En kal
TIUT] E0TEQAVWUEVOV, OTIWG XApiTt 00D Uep mavTog yevontal Oavatou.
But we do see Jesus, who was made for a little while lower than the angels, now crowned with glory

and honor because of the suffering of death, so that by the grace of God he might taste death for

everyone.

COUNTERPOINT / CHRISTOLOGICAL RESOLUTION | O€ = The hinge of the chapter: against the 'not yet'
stands what we do see — Jesus, who walked the psalm's path, lowered then crowned, his crowning

grounded precisely in his suffering of death for all.



=~

™oV
the

Accusative

article (with 'Ingodv)

™

P

d¢
but

contrastive conjunction (answering oUnw)

=~

Bpaxo

a little

Accusative

adverbial accusative (time, w/ idattwuévov)

Bpaxvg: 'short'; here clearly temporal —
Jesus' humiliation was 'for a little while,
reversed by exaltation.

Tl
somewhat

Accusative

indefinite pronoun (adverbial)

mop'

than

preposition + accusative (comparison)

™

P

ayyéAoug
angels

Accusative

object of mapd (comparison)

dyyehog: 'angel'; the Son who is greater

than angels (ch. 1) became, in the flesh, for

a season lower than they.

=

NAattwuévov

having been made lower

Perf Pass Ptc - Acc Sg Masc - éAattéw
attributive participle (modifying 'Inooov)

— perfect (abiding consequence of the
incarnation)

g\attéw: 'make less, lower'; the perfect ptc.

views the incarnate humbling as an
accomplished, enduring fact.

BAEmouev

we see

Pres Act Indic 1 Pl BAénw
main verb

— present (in progress)

PAénw: 'see, look at'; deliberately
answering 0p®uev (v.8) — what eludes
sight in general is seen in Jesus.

=~

b) ~
Incovv

Jesus

Accusative
direct object (emphatic, delayed)

'Incodg: 'Jesus'; the human name, placed

™

P

o

because of
preposition + accusative (cause/ground)

d1d + acc.: causal — the crowning is

'because of' the suffering, not merely after

=~

1
TO
the

Accusative

article

nadnua
suffering
Accusative

object of 81 (cause)

naOnua: 'suffering, what is undergone'

climactically — the man Jesus is the true it. (from Tdoyw); the passion — a leading
'son of man' of Ps 8. motif of Hebrews (cf. v.10, 5:8).

100 Oavatov d6&n Kol

of death with glory and

Genitive Genitive Dative coordinating conjunction

article epexegetical/objective genitive dative of means/material

Oavarog: 'death'; 'the suffering of death' =

the suffering that is death — the cross.

d6&a: 'glory'; the same crown the psalm
spoke of, now Jesus' by exaltation.




”~ - -~ ™ Ty e

Tl £0TEQAVWUEVOV OTWE Xaprrt

with honor having been crowned so that by grace

Dative Perf Pass Ptc - Acc Sg Masc - 6Te@avéw conjunction (purpose) Dative

dative of means (coordinate) predicate participle (object complement of dnwe: 'in order that'; the purpose of the dative of cause/means

I T1un: 'honor'; paired with §6&a as in v.7. isre) whole humiliation-and-crowning, X&p1c: 'grace’; the death 'for everyone'

— intensive perfect (abiding crowned state) springs from God's gracious purpose (the

ote@avow: 'crown'; the perfect marks the aclopzdl e o s vm )

standing, present reality — the crowned
Jesus we now behold by faith.

Os00 Umep TAVTOG yevontat
of God for everyone he might taste
Genitive preposition + genitive (benefit/substitution) Genitive Aor Mid Subj 3 Sg - yebouat
subjective/possessive genitive Omép + gen.: 'on behalf of' — the vicarious object of vép (substantival adj.) subjunctive (6mwg purpose clause)
scope of the death, 'for everyone: g 'all, everyone'; the universal reach of — ingressive aorist
the saving death.

yevopat: 'taste, experience'; 'taste death' =
a Semitic idiom for actually dying — he
fully underwent death itself.

”~ ™

Oavdatouv
death

Genitive
genitive object of yevonrat

0dvartog: 'death'; yebopan takes the
partitive/objective genitive.



10 “Empemev ydp a0T®, &' 6v & mdvra kai 81’ 00 T mdvta, moAolg violg el §6&av dyaydvta TOV dpxnyov
TG 0wTNPIaG aOTGOV d1a TaAONuUdTWY TEAEIDOAL.
For it was fitting for him, for whom and through whom all things exist, in bringing many sons to

glory, to make the pioneer of their salvation perfect through sufferings.

GROUND (THE FITTINGNESS OF THE CROSS)  YAP  The suffering of v.9 is now defended as fitting; the

God of all so designed salvation that the leader of the redeemed should be brought to completion by
the very road of suffering he opens for 'many sons!

”~ ™ ™ =

»”- \ k) ~ 1
Empemev yop avT® o1
13
it was fitting for for him for
Impf Act Indic 3 Sg - npénw explanatory conjunction Dative preposition + accusative (final cause)
impersonal main verb dative of reference (with &mpemev) 814 + acc.: 'for the sake of' — God as the
— customary/descriptive imperfect a0T@: God the Father, the one for whom it goal for whom all things exist.

2 -r . . fitting.
npénw: 'be fitting, suitable, becoming'; the was Htting

cross was congruous with God's own
character and purpose — not arbitrary.

~ = - ™ - =

ov T« TAVTA Kol

whom the all things and

Accusative Nominative Nominative coordinating conjunction
relative pronoun (object of 8id) article subject (verb exist' implied)

nag: 'all'; ta mdvta — the universe, of which
God is both goal and origin.

o' ov T« Tavta
through whom the all things
preposition + genitive (agency/origin) Genitive Nominative Nominative
814 + gen.: 'through, by means of' — God as relative pronoun (object of i) article subject (verb ‘exist' implied)

the agent through whom all things came to
be.



=~

moAAoUg
many

Accusative
attributive adjective

noAvUG: 'many'; the redeemed multitude —
the 'many sons' brought to glory.

™

P

viovg

sons

Accusative

direct object of ayayovra

vidg: 'son'; believers as God's sons, sharing
the destiny of the unique Son.

=

€1¢
to

preposition + accusative (goal)

™

P

do6&av
glory
Accusative
object of €i¢ (goal)

86&a: 'glory'; the destined glory of the sons
— the crown of Ps 8 shared with them.

=

=

pd /4 1 pd 1 ~
ayayovta TOoV apxnyov ™m¢
bringing the pioneer/author of the
Aor Act Ptc - Acc Sg Masc - dyw Accusative Accusative Genitive
adverbial (temporal/circumstantial) participle article direct object of teAetdoon article
— constative aorist apxnyog: 'leader, founder, pioneer,

dyw: 'lead, bring'; God leads many sons to t'rallblazer (] I3 B2 OUR T OEC

) ) first and opens the way for others (cf. 12:2).

glory (the acc. ptc. agreeing with the

implied subject of teAei®oan).

I4 R ~ \ 7
OWTNPLAG AVTWV 610( T[aer“.l(xt(l)v
salvation their through sufferings
Genitive Genitive preposition + genitive (means) Genitive

objective genitive (with apynydv)

owtnpia: 'salvation'; Jesus is the pioneer
who leads to salvation (cf. v.3).

genitive of relationship (of the sons)

genitive of means (object of Si)

naOnua: 'suffering'; the means of the
pioneer's perfecting — the way of the cross.



11

teder®doat

to perfect/complete

Aor Act Inf - teAeléw

complementary infinitive (of étpemev)
— constative aorist

teletdw: 'bring to completion, perfect,
qualify fully' (from té)og, 'end, goal'); not
moral improvement but vocational
completion — Jesus made fully fit, through
suffering, to be the saving high priest (cf.
5:9; 7:28).

6 te yap aytalwv kal ol ayalduevor €€ £voc mavteg d1' v aitiav ovk EnaioyxOveTal AdeA@OLE aLTOVG

KOAETY,

For both the one who sanctifies and those who are sanctified are all of one origin; for which reason

he is not ashamed to call them brothers,

GROUND (SOLIDARITY OF SANCTIFIER AND SANCTIFIED) yd(p The basis of the brotherhood: sanctifier

and sanctified share a single origin, so the Son freely owns the redeemed as his brothers — the ground

for the three citations that follow.

(74

TE
the both
Nominative enclitic conjunction (ze ... ki)
article (substantizes ptc.) te: correlative — binding sanctifier and

sanctified as a unit.

Yap
for

explanatory conjunction

3 Ié
ayalwv

the one sanctifying

Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - aytd{w
substantival participle (subject)

— gnomic/customary present

ayialw: "'make holy, consecrate'; Christ as
the one who sanctifies his people (cf. 10:10,
14).



coordinating conjunction

C € 4 b
ol ayra{ouevor €&
those those being sanctified of
Nominative Pres Pass Ptc - Nom Pl Masc - ay1dlw preposition + genitive (source/origin)

article (substantizes ptc.) substantival participle (subject, coordinate)
— present (in progress)

aydlw: 'sanctify'; the passive — the people
made holy by Christ.

£VOG

one

Genitive

object of & (source)

€ic: 'one'; 'of one' — one source (God the
Father, or Adam/the human family); the
shared origin grounds the kinship.

™

P

™ ~ - -~

7 1 ©
TMIAVTES o1 nv
all for which
Nominative preposition + accusative (cause) Accusative

predicate/appositional (subject is all of one) §t' v aitiav: 'for which cause, for which relative adjective (with aitiov)

ndg: 'all'; sanctifier and sanctified together reason' — a formal connective phrase.

— all from one.

b4 Ié b b 4 b4 A}
aitTiav OUK EMALOYXUVVETA1 (XS&)\(POUC
reason/cause not he is ashamed brothers
Accusative negative particle Pres Mid/Pass Indic 3 Sg - énaioyVvopat Accusative
object of §id (cause) main verb (litotes with oUk) object complement (of avtov)
aitia: 'cause, reason, ground'; the kinship — gnomic present GdeA@dg: 'brother'; the Son names the
of or.igin is the reason for the unashamed énaioyGvopan: 'be ashamed (of) (én + redleleril;d his family — the keynote of
naming. aioxVvouau); the litotes 'is not ashamed' = VvTe
gladly owns them (cf. 11:16).
k) \ ~
a0TOUG KAV
them to call
Accusative Pres Act Inf - kaAéw

direct object (of kaAeiv)

complementary infinitive (of éraioyvveron)
— customary present

kaAéw: 'call, name'; to call them by the
name 'brothers!



12 Aéywv- AnayyeA® to 6voud 6ou Toig &deA@oig Lo, £V UEGw EKKANGLOG DUVIOW OE:

saying, "I will proclaim your name to my brothers; in the midst of the congregation I will sing your

praise.

SCRIPTURAL SUPPORT (PS 22:22)

ASYNDETON

First proof of the brotherhood: from the great psalm

of the suffering righteous one, the Messiah declares God's name to his 'brothers' and worships among

the assembly.
Aéywv ATtayyeA® T0 ovoua
saying [ will proclaim the name
Pres Act Ptc - Nom Sg Masc * Aéyw Fut Act Indic 1 Sg - dmayyéAAw Accusative Accusative
participle of attendant circumstance (introduces main verb article direct object

quotation)
— present (concurrent)

Aéyw: 'say'; the speaker is the Son, voicing
the psalm.

— predictive future

amayyéAAw: 'announce, report, proclaim'
(6mé + dyyéAAw); the Son makes the Father
known to his brothers.

Svopa: 'name'; the revelation of God's
character/person, the Son's mediatorial
work.

oov
your
Genitive

genitive of possession

TOiG
to the

Dative

article

adeA@oig

brothers

Dative

dative indirect object (recipients)

&8eA@dc: 'brother'; the very word the
author seized on in v.11 — the Messiah's
own term for his people.

pov
my
Genitive

genitive of relationship



£V
in

preposition + dative (place)

(014
you
Accusative

direct object

péow
midst

Dative

object of év (place)

véoog: 'middle, midst'; €v puéow — 'in the
middle of,' standing among his people as
one of them.

£kkAnolog
congregation

Genitive

genitive (partitive/of the whole)

ékkAnoia: 'assembly, congregation, church';
in the LXX the gathered people of God —
here the worshiping community of
brothers.

VUVHoW

[ will sing praise

Fut Act Indic 1 Sg- Opvéw
main verb (coordinate)

— predictive future

Uuvéw: 'sing a hymn, praise' (whence
'hymn'); the exalted one leads his brothers'
worship — himself a worshiper, hence truly

one of them.

13 «xal mdAwv- Eyw €oopat menolfwg €' avt@y Katl mdAwy- 1800 €yw kal ta madia & pot €dwkev 0 Bedg.

And again, "I will put my trust in him." And again, "Here am I and the children God has given me!

SCRIPTURAL SUPPORT (ISA 8:17-18)

Kol TdAtv  Two further proofs, joined by the citation-formula

'and again': the Messiah shares the believer's posture of trust, and gathers with him 'the children' God

gave — solidarity completed.

=

Kol

and

coordinating conjunction

TaAv
again
adverb (citation formula)

ndAwv: 'again'; kai ndAwv is the author's
standard formula for stringing together
proof-texts (cf. 1:5; 10:30).

Eyw
I

Nominative

subject (emphatic pronoun)

£oopa

[ will be

Fut Mid Indic 1 Sg - eiuf

main verb (periphrastic with ptc.)
— predictive future

elul: 'be'; Eoopar memor0dg is a periphrastic
future-perfect sense — 'T will have placed
my trust!



=

=

\ i 1 R ~ \
neno1fwg €T auTR Kol
trusting in him and
Perf Act Ptc - Nom Sg Masc - meifw preposition + dative (object of trust) Dative coordinating conjunction
periphrastic participle (with éoouon) ¢nii + dat.: 'upon, in) marking the object of object of éni
— intensive perfect (settled confidence) reliance.
nelbw (perf. mémoba): 'trust, be confident";
the perfect = a settled state of trust — the
Messiah, like his brothers, lives by faith in
God.
Ié \ bl 1 \
TaALY 'Idov EYW Kat
again behold I and
adverb (citation formula) demonstrative particle (attention-marker) Nominative coordinating conjunction

1600: 'look! behold!"; a frozen aorist
imperative of 0pdw, calling attention to
what follows.

nominative (presentational, with {500)

o F

\ ’7 ({4
T modia a
the children whom
Nominative Nominative Accusative
article nominative (presentational, coordinate) relative pronoun (object of €5wkev)
nondiov: 'little child'; the redeemed as the
children God has given the Messiah —
kinship language climaxing the trio.
v [ ¢ 14
£dwKev 0 0go¢
gave the God
Aor Act Indic 3 Sg - 81dwut Nominative Nominative
main verb (relative clause) article subject

— constative aorist

didwyu: 'give'; the children are the Father's
gift to the Son (cf. John 17 motif).

pot

to me

Dative

dative indirect object



14 ’Emel o0V T& Tondla KEKOWVWVNKEV aTUATOG KXl GOPKOG, KAl AUTOG THPATIANGIWG UETESKEV TOV abTGV,
tva d1a ToD BavaTtov Katapynon Tov To Kpdtog £xovta tob Bavartov, todt' éotiv Tov didPolov,
Since therefore the children share in blood and flesh, he himself likewise partook of the same, so

that through death he might render powerless the one who holds the power of death, that is, the

devil,

INFERENCE (THE PURPOSE OF THE INCARNATION) = 'ET€L OOV  The kinship just proved is now

grounded in the incarnation: because the children are flesh and blood, the Son took the same — and

the aim was death itself, by which he disarms the death-wielding devil.

”~ ™ - ™ - ~ -

) A 5 \ 5 7
Emel oLV T o010
since therefore the children
causal conjunction inferential conjunction Nominative Nominative
énel: 'since, because'; introduces the o0v: 'therefore'; drawing the consequence article subject
premise of the incarnation argument. from the brotherhood texts. naadfov: 'child'; picked up verbatim from

the v.13 citation — 'the children' of God.

~ = ~ - 7~ e

KEKOLVWVIKEV atlpatog Kal GAPKOG

have shared of blood and of flesh

Perf Act Indic 3 Sg* kowvwVéw Genitive coordinating conjunction Genitive

main verb (subject is neut. pl., sg. verb) genitive object of kekov&vnkev genitive object (coordinate)

— intensive perfect (standing condition) afua: 'blood'; 'blood and flesh' (the order is oap€: 'flesh'; here simply human bodily
unusual) = mortal human nature in its nature, not the ethical 'flesh' of Paul.

Kowwvéw: 'share in, partake of, have in )
. . . frailty.
common' (from kowvég, 'common'); the
perfect — the children's shared human

nature as an abiding fact.
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\

Kal avTOG TapanTANoiwg UETEGXEV

also he himself likewise partook
adjunctive adverb (4lso!) Nominative adverb (manner) Aor Act Indic 3 Sg - puetéxw
subject (intensive pronoun) napanAneiwg: 'in like manner, similarly'; he main verb

shared human nature in fully comparable

avtég: intensive — 'he himself] the Son, in
fashion — a genuine, not docetic,

— constative aorist

his own person took up the same nature. a . 2 .
p P petéxw: 'partake, share in' (uetd + €xw); the

humanity.
aorist points to the once-for-all act of the
incarnation (vs. the children's settled
KEKOLVWVIKEV).
~ k) ~ (74 \
TV avTOV va dx
the same things so that through
Genitive Genitive conjunction (purpose) preposition + genitive (means)
article genitive object of uetéoyev tva: 'in order that'; the purpose of the
adéc: 'the same'; T3V abTv = 'the same incarnation — to die, and so to defeat
things, i.e. flesh and blood. death’s master.
~ e Ié 4 1
TOL avatov KATapyron TOoV
the death he might render powerless the one
Genitive Genitive Aor Act Subj 3 Sg - katapyéw Accusative
article genitive of means (object of Si) subjunctive (lva purpose clause) article (substantizes ptc.)
Bdvarog: 'death'; the paradox — by his own — effective aorist

G DTS RS katapyéw: 'nullify, render ineffective, bring

to nought' (katd + &pydg, 'idle"); not
annihilate but disempower — strip the
devil of his death-grip.



”~ ™ - ™ S

T0 KPATOG Exovrta T00

the power holding of

Accusative Accusative Pres Act Ptc - Acc Sg Masc - €xw Genitive

article direct object (of the participle &ovra) substantival participle (object of katapyrion) article
kpdrog: 'might, dominion, power to — present (ongoing)

1'; th il's ' f death' — hi ” )
contrf) s the dev,l 's pov.ver ol dieat s £xw: 'have, hold'; 'the one holding the
accusing, terrorizing grip, broken at the i . . .

power' — a circumlocution for the devil.

cross.
Oavartov To0T' £oTIV OV
death that is the
Genitive explanatory formula (toot' éotwv, 'that is') Pres Act Indic 3 Sg - eiui Accusative
objective genitive (with kpdtog) to0t' £otiv: 'that is to say'; an appositional copula (in tovt' &5ty formula) article

gloss identifying the death-holder.

0dvartog: 'death’; the sphere of the devil's — stative present

usurped power.

diaPolov

devil

Accusative

accusative in apposition (to ov ... &ovra)

didBolog: 'slanderer, accuser' (from
draPdAAw, 'throw across, accuse'); the LXX
rendering of Satan — the accuser whose
weapon is death.

15 «xal draAAa€n tovtoug, oot AP Bavdtouv dix mavtog Tod {fiv €voyot noav dovAelag.
and might free those who through fear of death were subject to lifelong slavery.
PURPOSE (COORDINATE GOAL OF THE INCARNATION) KOl The second, manward aim of the same

purpose clause: liberation of those whom dread of death held in lifelong bondage — fear itself the
chain that Christ's death snaps.



”~ - ™ ™

Kol anaAlaén TOUTOUG oco1

and he might free these as many as
coordinating conjunction (continues iva clause) Aor Act Subj 3 Sg - dnaAAdoow Accusative Nominative
subjunctive (coordinate {va purpose) direct object (antecedent of §ao1) relative pronoun (subject of ioav)
— effective aorist obtog: 'these'; the captives to be freed, doog: 'as many as, all who'; the
defined by the relative clause. comprehensive relative — all so enslaved.

dmaAAdoow: 'set free, release, deliver' (&mé
+ GAAdoow, 'change'); a legal manumission
term — release from bondage.

~ - o~ ™ ~ ~ ~

@oPw Oavatov o1 TAVTOG

by fear of death through all

Dative Genitive preposition + genitive (extent of time) Genitive

dative of cause/means objective genitive (with pdfw) 1 mavtée: 'throughout, continually' — attributive adjective (with to0 {fjv)

here 'for the whole of life!

@6Pog: 'fear, dread'; the dread of death is 0davartog: 'death'; the object of the enslaving ndg: 'all, whole'; 'the whole of living' —

the instrument of the bondage — terror fear. every moment of life under death's shadow.
itself enslaves.
~ ~ v 5
TOVL va EVOYO1l noav
the living subject/liable were
Genitive Pres Act Inf - {dw Nominative Impf Act Indic 3 Pl gipi
article (with substantival infinitive) articular infinitive (substantival, 'their living) predicate adjective main verb (relative clause)

— present (durative) gévoyog: 'held in, liable, subject to' (from — customary/descriptive imperfect

, . e et . gvéxw); a legal term — bound under, in the i . .

Caw: 'live'; o0 {fjv = 'of living, of life' — the of eipi: 'be'; the imperfect describes the
rip of.

G settled, ongoing condition before

liberation.

whole span of mortal life.



dovAeiag

of slavery

Genitive

genitive (with &voxo, 'liable to')

dovAeia: 'slavery, bondage' (from doGAog,
'slave'); the bondage of fear — release from
which is the gospel's freedom (cf. Rom 8:15,
21).

16 o0 yap dNmov ayyéAwv eémAaufdavetal, aAAX onépuatoc APpaau émAaufaverat.
For surely it is not angels he helps, but he helps the seed of Abraham.
GROUND (THE OBJECTS OF THE HELP) | Y&p Why he took flesh and not angelic nature: his saving

concern is not for angels but for Abraham's offspring — the covenant people he came to rescue,

requiring true humanity.

~ ™ - ™

I \ 4 b4 /4
ov yap dnmov ayyEAwv
not for surely of angels
negative particle explanatory conjunction particle (assurance, of course') Genitive
8hmou: 'doubtless, surely, of course' (81 + genitive object of émAaupdvero (fronted,
nov); appeals to what the readers already emphatic)
grant. dyyehog: 'angel'; the final mention in the

angel-comparison — they are not the

objects of redemption.



=

emAauPaverat AN OTEPUATOG APpaap

he takes hold of/helps but seed of Abraham

Pres Mid Indic 3 Sg - émAappdvopat strong adversative conjunction Genitive Genitive

main verb &AA: 'but'; the strong contrast — not genitive object of émAaupdveror genitive of relationship (indeclinable)

— gnomic present angels, but Abraham's seed. onépua: 'seed, offspring'; 'the seed of ABpadiy: Abraham; the father of the faithful
émAayBdvouar: 'take hold of' (& + SE;ZI;I; ) Wt}}ll: I;c;:l:zl:rr;te izogjé 'the heirs Gain;) ‘seed defines those Christ helps (cf.

Aappdvw); here 'take hold of to help,
succor' (cf. Isa 41:8-9 LXX of Abraham's

seed) — to grasp and rescue.

17

emAaufaverar
he helps

Pres Mid Indic 3 Sg - émAaufdvopat

main verb (repeated for emphasis)
— gnomic present

gmAapPdvopat: 'take hold of to help'; the
repetition underscores the contrast — it is
Abraham's seed he grasps to save.

00ev Qethev Kata TavTa Toi¢ adeAoic OpotwOfval, Tva EAENUWVY YEVNTAL KAl TLOTOG APXLEPELG T
TPOG TOV BedV, €1¢ TO iAdokeobat tag apaptiag tod Aaod.

Therefore he had to be made like his brothers in every respect, so that he might become a merciful

and faithful high priest in things pertaining to God, to make propitiation for the sins of the people.

INFERENCE (THE NECESSITY OF FULL LIKENESS) = OB€V  The conclusion of the incarnation argument

and the chapter's destination: full identification with his brothers was obligatory, qualifying him as
the merciful, faithful high priest who atones — the letter's master-theme now sounded.
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(74 v \ 7
0fev WPeLNeV KoTa navta

therefore/whence he was obligated in all things
inferential adverb (consequence) Impf Act Indic 3 Sg- d@eilw preposition + accusative (respect/reference) Accusative
$0¢v: 'from which, wherefore'; a favorite main verb (obligation) katd mévta: 'in all respects, in every way' object of katd (respect)

Hebrews connective drawing a necessary — the completeness of his solidarity.

| nag: 'all'; total likeness, sin apart (cf. 4:15).
consequence (cf. 3:1; 7:25).

— customary/descriptive imperfect

opeilw: 'owe, be obligated, must'; a
moral/logical necessity arising from his
saving mission — he 'had to' be fully like

them.
~ 2 ~ (4 ~ (74
TOlC (X88)\(P01C opouoﬁnvocl wva
to the brothers to be made like so that
Dative Dative Aor Pass Inf - 6u016w conjunction (purpose)
article dative of likeness (with duotw6fvar) complementary infinitive (of d¢peiAev)
&deAgdg: 'brother'; the kinship word of — constative aorist

.11-12 — made like his brothers i oo hmy T o
vV made fike fus brothers in every Opotéw: 'make like, liken' (from Suotog,

R 'like'); the passive — he was made fully like
his brothers (the incarnation and its
sufferings).
bl 4 7 \ 1
sAsnpwv YEvntal KAl TOoTOG
merciful he might become and faithful
Nominative Aor Mid Subj 3 Sg - yivouat coordinating conjunction Nominative
predicate adjective (with yévnrat) subjunctive (fva purpose clause) predicate adjective (coordinate)
g\efuwv: 'merciful, compassionate' (from — ingressive aorist motdg: 'faithful, trustworthy'; reliable
#\eog, 'mercy'); the high priest's sympathy, toward God on the people's behalf

yivouat: 'become'; he 'became' the
qualified high priest by way of his full
human likeness.

born of shared experience (cf. 4:15; 5:2). (developed in 3:1-6).



=
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b4 \ \ \ 1
apXIEPELG T TIPOG TOoV
high priest the things toward the
Nominative Accusative preposition + accusative (reference) Accusative
predicate nominative accusative of respect (adverbial) article
&pxiepeve: 'high priest' (&pxr + iepeds); the T pog OV Bedv: 'the things pertaining to
title introduced here for the first time — God' — a priestly idiom for the cultic,
the controlling theme of Hebrews. Godward sphere of service (cf. 5:1).
/4 b 1 (¢ 7
Oeov €1g T0 1AaokecOat
God for the to make propitiation
Accusative preposition + accusative (purpose, with articular Accusative Pres Mid/Pass Inf - iAdokopat
object of mpd inf) article (with infinitive) articular infinitive (purpose, object of €ic)

£l¢ t6 + inf.: a purpose construction — 'in
order to make propitiation.

— present (the priestly function)

iAdokouat: 'propitiate, expiate, make
atonement for' (cf. iAaotripiov, the mercy
seat); the priestly act dealing decisively
with sin — here with sins as its object.

18

TG auaptiog 100
the sins of the
Accusative Accusative Genitive
article accusative object of iAdokegOon article

apaptia: 'sin' (lit. 'missing the mark'); the
sins atoned for — the obstacle removed by
the high priest's propitiation.

€V ( yap mEnovOev aTog Telpacbelc, dvvatat toig telpalouévorg fondjoat.

For because he himself has suffered when tempted, he is able to help those who are being tempted.

GROUND (THE BASIS OF HIS HELPING POWER) | Y&p The pastoral payoff: because the high priest has

personally endured suffering and testing, he is competent to come to the aid of his tempted brothers

— sympathy translated into rescuing power.

Aaod

people

Genitive
possessive/objective genitive

Aadg: 'people'; the covenant people of God
— for whom the high priest mediates (cf.
'the seed of Abraham, v.16).
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in that which for he has suffered
preposition + dative (causal/circumstantial) Dative explanatory conjunction Perf Act Indic 3 Sg - mdoxw
¢v (: 'in that, because, wherein'; here best relative pronoun (object of év) main verb
taken causally — 'inasmuch as he has — intensive perfect (abiding result)
suffered!
ndoyw: 'suffer, experience'; the perfect —
his suffering is a completed experience
with abiding effect, the ground of his
present competence.
R 1 /4 4 ~
axvTog T[SIP(XO'OSIC SUV(X'C(XI TO1G
he himself having been tempted he is able those
Nominative Aor Pass Ptc - Nom Sg Masc - ne1pd{w Pres Mid/Pass Indic 3 Sg - d0vapat Dative
subject (intensive pronoun) adverbial (temporal/circumstantial) participle main verb article (substantizes ptc.)
avtdg: intensive — 'he himself; in his own — constative aorist — gnomic/stative present
person, underwent the testing. nelpdlw: 'test, tempt, try'; his testing (the dVvapat: 'be able, can'; his proven
temptations, Gethsemane, the cross) capability — sympathy made into effective
qualifies his sympathy (cf. 4:15). aid.
/4 ~
T[Slp(XZO]JEVOlC BO]’]O]’]O’(XI
being tempted to help
Pres Pass Ptc - Dat Pl Masc - metpdlw Aor Act Inf - fon6éw
substantival participle (dat. of advantage / object complementary infinitive (of Sbvarot)

of Bonbijoar)

— present (in progress)

— effective aorist

Ponbéw: 'come to the aid of, help' (lit. 'run

nelpdlw: 'test, tempt'; the brothers at acry, or] + 0éw); timely succor in the
presently under trial — the very people the moment of need (cf. 4:16) — the chapter's
high priest can rescue. closing note of comfort.

On the text. Verse punctuation is editorial and conventional. Hebrews is formally
anonymous: it names no author and lacks the epistolary opening characteristic of
Paul; its attachment to the Pauline corpus is traditional, not internal, and the present
rendering treats it as the corpus's appended (anonymous) homily-letter. At v.7 some



witnesses add 'and set him over the works of your hands' (from Ps 8:7 LXX); the
shorter text is followed. The reading 81 xdpitog 000 ('by the grace of God') at v.9 is
adopted over the minority variant xwpig 0g00 (‘apart from God').

On the labels. Parsing gives TenseVoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



